
ԱՐ. ՀԱՐԻԲՅԱՆ

ԺՈՂՈՎՐԴԱԿԱՆ ԼեՋ1հ Ub £ՆԱԳՈհՅՆ Վ.ԿԱՅՈՒՔՅԱՆ ՄԱՍՒՆ
Ս^նանուէէ մեււնիչի քերականության մ/Հ կա lift ոլշադրաւէ վկայոլ֊ 

թյուն.
«Այլ էր էսկ ճշմարտապէս և ի տեսակի խաւսիցն, որսլկս բաղոլկք 

պաղուկ} փաղոլկ»^։

Այդ *ԼԷ_աJnLPասում է այն մասին} թե ժողովրդա­

կան լեզուն ուհի տար բեր վա ր իանտներ ((տեսակ խաւսից», այսինքն' բար­

բառներ} որոնք տարրեր սիստեմ են ներկա յացնում, գոնե իրենց հնչյունա­

կան կազմության մեջ։ ?*ադափա ր չունենալով հնչյունս/բանոլթյան մասին. 
Անանունը, այնուամենայնիվ հնարավորություն է գտել արտահայտելու ս*յգ 
սիստեմների տա րբերությունը և, որպեսզի օրինակով պարդ դարձնի իր 
ասածը, նա ընտրել է ((բազուկ)) բառը/ այսինքն и կղբին շրթնային ձայնեղ 
ունեցող մի բաո., և տվել ա յդ ձտյնեղի ս/եդաշա րժ ը դե/ղի աջ' թ, պ, փ:

Այդ *1կա յությու^Ա թիստ ուշագրավ է այն պատճառով} որ բարբառ֊ 
ների ուսումնասիրությունը ցույց կ տալիս այղ տեղաշարժի առկայությու­

նը հայերենի մեջ նաև ներկայումս։

Որ պես ղի մեկ աո միշտ կա բոզանանք գործածել ^տեղաշարժ» տերմին բ 
և օգտագործել այգ տերմինր բարբառների զանազան иիստեմները համառոտ 
նշելու համար} որոշենք այդ տեղաշարժի ընթ ացքը և կարգր զանազան բար­

բառներում։ ((Տեղաշարժ» տերմինը մենք վե բցնում ենք իբրև պայմանական 
տերմին} քանի որ, իրոք} չի եղել մեկ միաձույլ հայերեն լեղուք որի հնչյու­

նական սիստեմն ,UJU կամ այն կերպ տեղաշարժվեր, այէ։ ընդհակառակն, 
եղել են նախահայերեն տարբեր լեզուներ յուրաքանչյուրն իր հնչյունա­

կան սիստեմով, որը եղել է կայուն և պահպանվել է այդ լեզուների մեջ այն 
ժամանակ, երբ նրանք վերասերվել են հայերենի բարբառների, նաև, այն 
Ժ ամանակ, երբ նրանցից յուրաքանչյուրը իբրև հայերենի րաըրա/ւ պահ­

պանվել է ու պահպանվում* Հ մինչև այսօր մեր ժողովրդի յուրաքանչյուր 
տարբեր հատվածի բերանում։ Յուրաքանչյուր նոր ձև, նոր լեզվական երե- 
•1ачР «հայական)), այսինքն' ընդհանուր հայկական բնույթ ընդունելով^ 
յուրաքանչյուր բարբառում ենթարկվել է այն հնչյունական սիստեմին, որն 
ունեցել է ա յդ բարբառը և որը Ժառանգել է ա յդ բարրա/էը իր նա խորդ

ւ «-Дионисий фракийский и арм. толкователи.», 191а թ,, լջ 149.

Известия 4-5 — 6
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անկախ վիճակից։ Այգ հասկանալի դարձնելու համար պետք է հիշենք ա յն 
պարզ երևույթը, որը նկատելի է ադրբեջանական լեզվի մեջ, երբ նա, ըն­

դունելով սլ, կ, տ խուլ հնչյուն ունեցող օտար բառեր' վ^ր է ածում իր 
արտասանության փ, թ, ք* օրինակ փարթիա—պարտիա, քոմունիստա- 
կան—կոմունիստական, թելեգրաֆ—տելեգրաֆ։ Նույնպես և ռուսերենը և 
կամ մի այլ լեզու, երբ ընդունում է իր մեջ մի բառ, որն ունի իրեն ան­

հարազատ որևէ հնչյուն, այդ հնչյունը վեր ափս խում է ա յնպիսի մի հնչյու- 
նիյ որն իր լեզվի մեջ կա և ի մոաո 
(օրինակ1 փափախ—папаха):

՝խան է օտար հնչյուն ին

Այս եղանակով հայերենի յուրաքանչյուր բարբառ պահպաէ Ւր 
հնչյունական սիստեմը և, երբ համեմատում ենք РП^Р բարբառները գրա­

բարի հնչյունական սիստեմի հետ, արտաքին կողմից' դրսից 
յացքից թվում է, թե գրաբարի բառերն են վերափոխված, 
տեղական բարբառային արտասանության, մինչդեռ հաճախ 
հակառակը, այսինքն թե դրա բար ը, ունենալով իր հատուկ 

առաջին հա- 
հա րմա րեցված 
հավանական է

հն չյո ւն ա կան

սիստեմը, ժողովրդական լեզվից վ^րցրել է բառերը և հարմարեցրել իր ար*- 
տ ա и ան ո ւթ յանը։

Տարրեր լեզուների հնչյունական и իստեմները տա րբեր են միմյանցից, 
զուգադիպությունը հազվագյուտ է, զուգադիպությունը վկայում է, որ լե­

զուները հարևան են եղել, երկարատև փոխազդեցություն են ունեցել և փո-

խադարձաբար միասնություն ձեռք բերել, ինչպեւ

և հին վրացերենը։ Որպեսզի 
ռուսերեն և ադրբեջաներեն 
մատենք միմյանց հետ*

պարզ լինի մեր

', Օրինակ հին հայերենը 
ածը, վերցնենք հայերեն,

լեզուների բաղաձայնական սիստեմը և համե-

9Ո49

հայերեն ռուսերե ն ազերի
բ պ փ б П — b — ph
դ ա թ д т — d — th
ձ ծ ց ------- Ц -------—
ջ ճ չ ------- 4 V

S — г
Գ և Ք г к — ՚ g՛ — kh

Համեմատութ յունր է տալիս, որ հայերենի րաղաձայնական սիս-

տեմր համեմատարար Լրիվ էյ РП[ПР հնչյունները ներկայացված են երեք 
աստիճանով ըսա արտասանության որակի ձայնեղ, խուլ և չեչեդ խուլ: Ռւ

սերենի մեջ բացակայում են շրթնային և առաջնալեզվային հնչյունների 
շնչեգ btnLUSCP. (‘Ь* խՈԼւՒ ոէղցոմնքր ռուսերենին օտար

չէ, որովհետև այդ ^_սյ[էքէԸ ներկայացված է Q ե չ Հ^ձ^ղ 1սոլ՜Լ աֆրիկատ­

ներով* նշանակում է հնչյունական զարգացման պրոցեսում ռուսերենը կոր- 
ցըրել է ա յդ Որովհետև աֆ ր ի կա տն ե ր ի ց երկու շա րք ռուսերենր չու­

նի, րայց նույն ց ե չ հնչյուններով ներկայացնում է աֆրիկատների ֆո- 
նեմատիկ առկայությունը ռուսաց լեզվի հետեարար կարելի է ենթա­

դրել, որ ռուսերենի նախորդ էտապներում և կամ ռուսերենին նա խո րդող 
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լեզուներում աֆրիկատներ եղել են, եթե ընդունում ենք լեզվաստեղծման 
պրոցեսի միասնական սկզբունքը։

Ադրբեջանական լեզվի մեջ ընդհակառակն է։ Չկա խուլերի ջարքը “ի 
տ, կ, կան շնչեղ խուլերը, նշանակում կ ադրբեջանական էեղվի նա խո րդ է տա֊ 
պից դուրս են ընկել խուլերը, որից հետո ստացվել է է։,յԴ հնչյունական 
սիստեմը։ Աֆրիկատներից աղերին ունի ջ և չ֊ն, որը նույնպես վկայում է, 
թե այդ լեզվի նախորդ էտապում եղել են աֆրիկատներն իրենց Լրիվ կազ֊ 
մով։ Այս խորհրդածություններն առաջ են դալիս այդ մի սոսկ պարզ համե­

մատ ութ յունից, բայց այն դեպքում, երբ ընդունում ենք Մ աո ի հռչակավոր 
ւոեսու թյունը լեզվաստեղծման պրոցեսի համաշխարհային միասնականու­

թյան մասին։ Այդ համեմատությունները, սակայն, ասում են մի ուրիշ բան 
ես, որ այդ լեզուները հա յերենը, ադրբեջաներենը և ռուսերենը հեռավոր 
անցյալում փոխադարձաբար քիչ են կապված եղել, դրանց հնչյունական 
սիստեմի մեջ ընդհանուր միասնականություն չի նկատվում։

երբ վերցնում ենք հայերենի բարբառները և համեմատում դրամ 
բարի հետ, հատկապես հնչյունական սիստեմի տեսակետից, նկատում ենք 
զարմանալի օր ինաչափութ յուն։ Եթե ձայնեղ հնչյունների որևէ դեպք 
խլացման է ենթարկված, ապա ձայնեղների ամբողջ սիստեմն է խլացման 
ենթարկվել և ընդհակառակը։ Օրինակ' գրարարն ունի բազաձայնական եռաս֊ 
յոիճան սիստեմ, իսկ *Լանի բարբառը երկաստիճան սիստեմ^։

գրսւթաթ Վանի ршрршп.
/’ ‘4 Փ

Գ տ թ տ Р
ձ Л я ծ 9
ջ ճ i ճ i.
Դ If. Ք կ

1,եզվական համեմատությունը ցույց է տալիս, որ եթե « բ» հնչյունով 
չսկսվող բառերը Վանի բարբառում արտահայտվում են «պ»—ով, օրինակի 
գթթ. «բերան» , ՎԱ» PPP* «պերան», ապա առանց и խաչվելու ^Լաբ^7է[1 է ասել, 
որ «դ» հնչյունով սկսվողները կլինեն ^տ))*ով, օրինակ* «դուոն» , Վ6«

I վերաբերում է հգրաբարյան» բառերին։

թթթ. հտուռ», «ձ» հնչյունով սկսվողները կփնԼն «ծ»-ով, օրինակի <քթթ« «ձու», 
Վն, PPP* ^ծու», «ջ» հնչյունով սկսվողները «ճ»-ով, օրինակ' գթթ» «ջուր», 
Վն. ppp. «ճոլր», «դ» հնչյունով սկսվողները* «կ»-ռվ կամ «կ»-ով, օրինակ 
ЧРР* Հդարուն», Վ[1. թթթ« «կ*արո։ն» և այլն։

Այդ նույն ձևով կարելի է համեմատել մյուս ԸՈԼՈԸ բարբառները։ Г'ш-*

վական է իմանալ մեկ ձայնեղի փոփոխությունը, որպեսզի կարելի էին ի 
առանց սխալվելու ասել մյուս ձայնեդների հետ կատարվող փոփոխությունը 
և կամ, ընդհակառակն, մեկ խուլի փոփոխությունը հիմք է տալիս դիտենա֊ 
լու մյուս բոլոր խուլերի փոփո խութ յուն ը։ Այ и չափ տրամաբանական ու 
օրինաչափական Հ՜ բար բառների և դրա բար ի ա րւոա սան ական ֊հնչյուն ական 
սիստեմների փոխհարաբերությունը։ Այս է այն միասնականը, որը հայս։— 
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կան ընդհանուր հայկական է։ Այդ սիստեմավորությունն էք որ վանի բար֊ 
բառը պահպանում է հայերեն է^զվէ սահմաններում աա րբերություն ոչ 
հայերեն լեզուների։ վերևում տեսանը, որ հայերեն) ռուսերեն և ադրրեջա֊ 
ներեն լեզուները նման տիպի համեմատությունների ենթակա էի^ել չեն 
կարողք ուրեմն և տա ր բեր լեզուներ են) մինչդեռ հա յերենի բարբառների

վերևում ցուցադրված սիստեմավորությունը այդ բարբառները պահպանում 
է հայերեն լեզվի սահմաններում։ Այդ է պատճառը, որ մենը որոջում ենը

բաղաձա յնների է ւոեղաշա րժ^> տե րմինն ընդոլ 
ժրաբար լեզուն ունի բաղաձայնական

.նել պայմանական տերմին։

иիսաեմի երեը տիպ եռաշա րը*

երկշարը և միաշարը» 
բ պ փ զ и Վ ֊

դ ա թ շ մ

ձ ծ 9 Ղ խ 1
ջ ճ չ ն

Գ k Ք ո

Р 
— հ

Երկշարը և միաշարը սիստեմի մեջ նկատելի տա րբերություններ հա֊ 
յերենում չկան և դրանը չեն բնո բոշում բարբառի հնչյունական սիստեմը,

մինչդեռ եռաշարը սիստեմը այնըան տարբերություններ ե ներկայացնում 
բարբառներում ե կամ օտար լեզուներում, որ միայն այդ շաբբու1 է

լինում լեզվի բաղաձայնական սիստեմը։ Ուստի, երբ խոսըր տեղաշարժի 
մասին է, այդ վերաբերում է միայն եռաշարը բաղաձայնական սիստեմին։

Գրաբարի համեմատությամբ մեր բարբառներում կատարվում են հետե֊

աստ իճ անի.վյալ տեղաշա րժեր ը* ձախից աջ կամ առաջին

գթաթ.

Այդ բա ր բառնե րի 
Ղարաբաղի, Հադրոլթի ք

р պ Փ պ , փ

դ տ թ տ թ

ձ ծ ց ծ ց

ջ ճ չ ճ չ

գ կ ք կ ք

շա րըին են պատկանում Ասարախանի, (յ ամախոլք 
Շաղախի, Մարաղայի) ]Աոյի) Ուրմիայի, Վ^անի և

Մոկաց բարբառները։ Օրինակ' Ասւորխ. ճուրք Վան, Մարապա, Ուրմիա, Խոյ, 
Վթթփյ Հսւդթութ, Օմխ., Շաղախ. ճար. այդ տեղաշարժի հետևանըով ստաց֊
վում է երկասւռինան թաղաձայնական սիստեմ' ձայնեղազուրկ:

Ձախից դեպի հեռավոր աջ կամ երկրորդ աստիճանի տեղաշարժ.

զրաթ»
■ ’ , p փ

դ թ
1 տ P ձ ց

և այլն ջ չ

Գ Ք
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Այդ շարքին են պատկանում Տիդրանակերտի, Մալաթիայխ Ռոդոս֊ 
Pnj^i բարբառները և արևմաահա յ դրական լեզուն։ Օրինակ' գրթ. ջուր, 
Տիգրկ. i_nt֊p, Ս՞ալաթ. չոլ-ր> Ռոդ. Հուր՛ lupkifiniuhuij գր. լեզ. Հոէ-ր։

Ա^իդ ձախ կամ Ьррпрц. աստի՛ճանի տեղաշարժ.

дршр.

բ պ փ բ բ էի

դ տ P Դ Դ թ

և այլն ձ՛ ձ ց

Հ ք i

գ դ Ք

Այդ խմբին են պատկանում Ակնա> Սեբաստիայի, Հյ ապին֊^հար ահիսա֊ 
բխ Հա մշեն ի у Աու^ավայի և Սյուրիայի բարբառները, օրինաէլ գթաթ. ջուր, 
Ակն. Ириш» գթաթք տուն, Ակն. դան, Ս^ն[. զուն,

ՍբսւՈ. զուն։ Այդ տեղաշարժի հետևանքով ստացվուժ է Ъпишифбшб խ|ՍԱ- 
ՀյՈՆրկ բաղաձայնական սիստեմ։

Միայն խուլերի տեղաշարժ դեպի ձախ կամ չորթՈթգ աստիճանի տե­
ղաշարժ*

դրաթ.

բ ՚4 ‘Ւ г ՚Ւ

դ տ թ դ թ

ձ ծ 9 ձ !!

ջ ճ չ ջ չ

Գ 4 Ք Գ Բ

Այս խմբին են պատկանում Պոլսի, Տրապիղոնի, 'էրիմի, Եվդոկիէէէյի 
բարբառները, օրինակ՝ qpuip. տռէն, Պւ1լ[1Ա՝ դռւն, Տթասլ. դուն, Ղթմ. դուե, 
գթաթ. դուռն, Պոլ, դուռ, Տթէսսլ. դուռ, Ղրւք, դուռէ Այս ւոեդաշարմի հետևան֊ 
Ք'1'Z ստացվում է եթկասէոիսան խլազոՆրկ թսւղաձայքւական սիստեմ:

ՒմբՒ հատկությունն ունեն նաև երկրորդ աստիճանի տեղաշարժ 
ունեցող բարբառները^ այն է՝ Տիդրանակերտի, Մալաթիայի, Ռոդոսթոյի 
բարբառները և արևմտահայ դրական լեզուն։

Տեղաշարժ դեպի ձախ մ ասն ակի երևույթներով կա։1՝ եինգեթպւգ
աստիճանի տեղաշարժ*

գրաթ.

բ սւ բ բ սւ Փ

գ կ Ք դ տ թ թ

դ տ թ ձ ձ ձ ց

ջ. ճ չ ջ'^ ջ ճ չ
Л ծ Э Դ Գ կ բ
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Այս խմբին են պատկանում էյրևանիյ ^արնոք Մշո և ^ուղայէ բար* 

րաւէներր, օրինակ* գրաթ. դուռն) Երևան* դ ոլռ} Կրն. դուռ, Ջու֊դ. դուռ՛, 
Աքդ տեղաշարժից ստացվում է ք Ա11ԼԱ1ԱԼՈինա В բաղաձայնական սիստեմ։

Այս շարքի մեջ աջից դեպի ձախ տեղաշարժ է կատարում բոլոր շար-֊ 
քերով Մշո բարբառը միայնք այսինքն այդ բարբառում շնչեղ խուլերն էլ 
երբեմն վերածվում են խո ւլե ր ի։ Այս բար բառին հատուկ եզակի երևույթ է 
այդ։ Այս բար բառի մեջ տեղաշարժն ըստ սիստեմի լիակատար Լ։

Հակադարձ տեղաշարժ ,г,$[1д ձախ և ձախից աջ կամ վեցերորդ աստի­
ճանի տեղաշարժ, որ զուգադիպում է լքիջին հայերենի 
տեմին*

գրար. ,
-*—
բ պ փ բ պ ,[,

դ տ թ դ տ թ

ձ ծ д ձ ձ ց
ջ ճ \ ջ ճ չ

ч 1ւ ք դ է Ք

հնչյունական սիս-

Աքդ են պատկանում) րոտ ի՛ ^իլիկիս/յիք Սեբսէստիայի և

Խարբերդի բարբառները* օրինաէլ գրաթ. ջուր* Եիլիկ* Սեր. ճոլրք ԽէԱրթ» 
ճուր։ Գրար. պատ, Եիլիկ- ք*°դք Սեր. րս*դ> Խարթ. բադ։

Տեղաշարժ դեպի հեռավոր աջ բառամիջում) բաոասկղբում' անփոփոխ) 
այսինքն յոթերորդ աստիճանի տեղաշարժ♦

գթաթ.

P *7 •Ւ P •Ւ

Ղ տ Դ ս» P
ձ ծ 9 ձ ծ 9
Տ. ճ 4 ջ ճ է

Գ կ Ք կ Ք

Այս խմբին են պատկանում բիլիս իի) Ագուչիսի) ՄեղրոԼ) ^արճևանի 
բարբառները և մեր դրական լեզուն) օբինաէլ գրար. դու։մսք Թթ, դուրը) 
Ագուլ. դուրք, Սեդրի. դուրք* գրաթ. տուն) Թթ. տուն) Ագուլ. տօնք Մեղրի— 
տօն։ Այս սիստեԺԼ ունեցող բարբառները բառասկղբի ձայնեղներով նման 
են գրաբարին:

Այս ելոԼո[է տեղաշարժ երբ սովո րակտն լսողի համար կունենան երեք 
աստիճան ։միայն*

Ջայնեղ արտասանություն) օբինաքլ բազուկ) դանակ) դիր) ձու։

, 2* Խուլ արտասանություն) օրինակի պաղուկդ տանակ) կիր^ ճուր> ծու։

3. Շնչեղ խուլ նությռւն, օր ինակ փաղուկ, թանադ) Հ*փըյ 
չուր, ցու։

Միայն ձախից դեպի աջ տեղս։շարժ ունեն մեր բարբառների մեծագույն 
մասը։ ուստի լեղվաբանոլթյոլնից անտեղյակ մարդու համար նրանք կլինեն 
նկատե լի։ Այժմ էլ այս փոփոխություններն աչքի են դարնում ամեն մփ
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վւայլափէփուէ), քանի որ Սովետական Հայաստանում կան տյդ բար*֊

բաոների ներկայացուցիչները։ ՀիշյաԼ տեղաշարժերն աոաջին և երկրորդ 
աստիճանի տեղաշարժեր են և ընդգրկում են մեր բարբաոների մեռագույն 
մասը թե ըստ բա րբաոներ ի թվի ե թե ըստ խոսողների թվի է Տ եդաշա րժ երի 
մյուս աստիճանները ներկայացված են խոսողների համեմատաբար ավելի 
•et'i Ш-Ь

Այսպիսով՝ Անանուն մեկնիչի վկայությունը հայերեն բարբառների բա­
ղաձայնական սիստեմների մսւսին արսանագրաւք է մեր բարբառների բաղա­
ձայնական սիստեմի առաջին к երկրորդ, լոեղաշսյրժերը ձախից դեպի աջ, 
այսինքն’ մեր հիմնւսկան բարբառների գոյությունը դեռ 7-րդ դարում բա­
ղաձայնական նույն սիստեւքով, ինչ որ մենք գտնում ենք այժմ մեր կենդա­
նի բարբառների մեջ:

Անանունի տյդ ււրամխո վկայությամբ հաստատվում է այն կարծիքը, I 
թե գրաբար էեզվի ամենազտրդտգած շրջանում անդամ մեր բարբաււներր 
գոյություն ունեին) ավելին' նրանք գոյություն ունեին համարյա նույն 
սիստեմով, նույն տարբերությամբ) ինչ որ ա յժմ։ Բա րբաոներ ի մեջ եղած 
փոփոխոլթ յունները բաղաձայնների սիստեմին չեն դիպել։ ^[Irl դարում 
(Անանուն մեկնիչը համարվում է ԴաՍե 'յությսւե ունե­

ցող այղ բարբարևների սիստեմը պետք Հ որ գոյություն ունենար նաև շատ 
դարեր դրանից քանի որ բարբաոները փոփոխության ավելի են֊

թակս է են եղել 7-րդ հեւոո, քան ш/t աջ։


